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IN N EPLÉS.
V i c t o r i a  A l e x a n d r i n a

angol k i r á ly n ő  m e g t o r u n á z i a t á - a  1838. ju n .  2 8 - k á n  
( A ’ n evezett k irá lyn iít kornnázáni ü ltüzetben  ábrázoló rajzzul e g ) i i t t . )

London régen nem látott olly sokféle országból egybegyiilt 
nagyszámú vendégeket , olly néptöm eget, olly pompát , m illyet 
közelebbi jun . 28 - k á n , mostani bájos királynéjának koronázása 
napján. Ez volt oka ama nagy drágaságnak, melly e ’ roppant vá
rosban már ez innepet messze megelőzd napok közben u ra lk o d ék ; 
mert csak egy tálka zöld bab is 15 ezüst tton uóutott-el. A’ koro
názási egyháznak, a’ Westminstert apátságnak, kapuit ’s ajtóit em
lített nap reggelén 5 óra előtt felnyitni nem volt ugyan szabad; de 
az iszonyú mennyiségű nép nem sajnálta a’ koronás tallérokat ’s 
aranyokat, hogy részint előbb bebocsátó jegyeket nyerhessen, ré 
szint azok nélkül is ollyakkal bírókat m egelőzhessen; ’s igy történt, 
hogy már 6 —7 óra köztt a’ karzatok legjobb helyei el valának fog
lalva. A’ bebocsátó jegyek  6 —15 guineáu is keltek-el. — lü  ó ra
kor minden készen volt a’ koronázási szertartásokra, 's  az apátság 
fényes alakot nyert. A ’ pairek és hiteseik m egjelentek pairi koro - 
nácskájokatkezükben tartva, hermelinnel prémzett bibor bárson kö
pönyegekben, rövidebb ’s hosszabb tiszaijukat maguk után hömpüly- 
getve. A ’ paireken részint gazdag egyenruha, részint pompás udvari 
liöntö^ , hiteseiken pedig többnyire aranyhimes atlasz ruha , drága 
köves ékszerek tündéidének. A’ testőrség is m eg je len t, komoly 
szerkezetű allonge-vendéghajával, fekete selyem talárba öltözve. 
Az alsó ház ta g ja i, miután 8 órakor egybegyűltek gyülésteremtik- 
ben, ’s minden rangbeli perlekedés elmellőzése végett grófságok sze
rint történt sorshúzás után rendelteték kinek kinek he lye , ostrom 
gyanánt tódultak az apátságba, úgy hogy a s nagy tolakodás köz
ben sokan elveszték szélesen lefüggő hajt'onatékjokat. — Az ország 
fő méltóságai a’ jerusalemszobában megjelentek a ’ k irály i diszjelek- 
nek általvételére. C a m b r i d g e  G y ö r g y  herczeg, húgát Augus- 
tát vezetve, keresztül ment a’ csarnokon, ’s a’ rendbe rögtön állott

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



562

lestőrsoreg katonai szertartással tiszlelé-meg ő k e t, a" karzati nép- 
tömeg pedig „éljen“  kiáltások özönével üdvözlé. N e m o u r s  her
ezeg a’ kir. esalád számára készített: helyek egyikét elfoglald, mi 
alatt a ' vezérsegédek, czimerkirályok , a' marsaltisztség szolgái több 
másokkal tarka változatosságban suhantak-e! a‘ hosszú folyosókon.

A’ tiz óra elkongván 21 ágyúlövés dördült; az apátság harangjai 
inegkondultak, ’s az orgona méllóságosan hangzók ; m ert V i c t o r i a  
k irályné a’ lluckinghainpalotából megindult a’ számtalan kocsik so
rával együtt. A’ testőrség felkapta fegyvereit; innepiescsend lön az 
apátságban, ’s a’ m indenkinek arczán látható figyelem innepélyes 
komolyságot párosita a’ tündöklő pompával.

( Vege Aó're/Aezt/í.)

é l e t  - t ö r t é n e t .

N e v e z e t e s  a s s z o n y o k  r ö v i d  é l e t r a j z a .
2 3 .

J o h a n n a.
Jcrusalcm i, nápolyi, és siciliai királynő.

A tyját, siciliai K árolyt, még kicsiny korában elveszté, ’s nagy
a ty já tó l, llobert nápolyi királytól, neveltetett; ki másod unokatest
véréhez, l-ső vagy llobert Károly m agyar király fijához, András
hoz adta férjhez.— M indenekelőtt tudva volt Johannának férje iránti 
gyülölsége, ’s rajta, különösen nagyatyja halála utáni uralkodása, an
nyira, hogy annak nem hogy felesége feslett életét korlátozni lehetett 
volna, de csak annyi szabadsága, és tehetsége sem volt. hogy magának 
egy uj öltönyt készíttethessen. E ’ vele történt méltatlan bánását an
nyira nem ludta, vagy kivánta felesége eltitkolni, hogy m agát na
pa, Erzsébet királyné, már múltkor em lített nápolyi útjában meggyőz
vén felőle, Andrást haza akará magával vinni: de Johanna, meg nem 
foghatn i, mi okból — ( ha csak már akkor fel nem tette ma
gában, hogy tőle nem csak ideig, de örökre szabaduljon) — addig 
kérte E rzsébetet, csnpodárkodott, igért mindent , inig az öreg ki
rályné reá nem á llo tt , hogy fiját ott hagyja.

Későbben megérkezvén a’ pápa rendelése András koronáztatása 
felő l, s ő t , mint némcllyek Írják , maga több Ízben sürgetvén a z t , 
minthogy már felvette Lajos királytól megegyezésének nagy diját, 
Johanna engedelmeskedést sz inel; nap határoztalik a’ koronázásra; '  
de titkon tervet koszit kedveltjei és kedvelőivel András elvesztése 
felől. Nápolyban nem mervén a’ gonosz tettet véghez v in n i, m int
hogy Andráshoz a’ jobb rész mind a’ nem ességből, mind a’ nép kö
zött igen ragaszkodott, kicsalják vadászati mulatás szine alatt A ver-
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sához 1343. scpt. IS-án. — Lárm ásm ulatság között telik-el a’ nap; 
vig vacsora fejezi azt be Andrásnak egy a’ városhoz közel esd mu
lató kasté lyában; utána mindenki nyugalomra megy. Alig alszik- 
el A ndrás, midőn kopogást hall hálóteremé a jta ján , ’s egy ismere
tes hang hív ja, hogy menjen-ki valamclly a1 fő városból érkezett 
fontos tudósítás maghallására. A ndrás, semmi roszat nem gyanítva, 
’s csak reggeli öltönyt vetve m agára, kimegy. M indjárt torkon ra
gadják a ’ gyilkosok , ’s fojtogatni kezdik. Kifejtőzik kezeikből az 
erős ifjú , ’s háló szobájában keres m enedéket; de azt már bezárta 
belőlről álnok felesége. Fut a’ kifelé vivő ajtóra, ’s azt is zárva ta
lálja. Semmi m enedéke, semmi oltalmazó fegyvere nem lévén , 
hangosan kezd kiáltozni segedelemért, lienn hallgatja a’ szívtelen 
nő férjének halálos szorongattatását; de rajta  meg nem indul. Kivül 
is meg hallá egy őt igazabbnn szerető lélek, Andrásnak öreg hú ma
gyar dajkája, Isolda ; ez segedelmére fut kedves egykori növendéké
nek , de a’ zár', ajtókon be nem hathat. — Csak visszhangozza te
hát a’ szivrepesztő k iá ltást, többet nem tehet. Ekkorára ismét erőt 
vesznek Andráson gy ilkosai, földre te r ítik , ü tik , rugdossák, végre 
nyakára hurkolnak egy vastag , selyem és aranyból sodrott kötelet 
(későbbi vallomások szerint Johanna saját keze m űvét, mit liiho- 
tően e’ végre készített), ’s felfüggesztik egy ablaknak keresztfájára, 
és mind addig függve tartják, inig az életnek legkisebb je le  el nem 
enyészik belőle. A kkor egy erkélyről holt testét a’ kertbe leve
tik. — Másnap Johanna csak legkevesebb m egindulást, vagy szá- 
nakodást sem m utatva, meg sem tekintve férje holt testét, vig lár
mával visszatér egész vadász társaságával Nápolyba . még csak ren
delést sem téve a’ szerencsétlen áldozat eltemetése felől. — Még 
Nápolyban érkeztekor sem tett Johanna semmi lépést, ha bár szín
ből is, az eltakarittatás, vagy gyilkosok kinyomozása irán t; hanem 
mindjárt azon kezdett m unkálódni, mint nyerhessen a’ pápától a’ 
Tarenti Lajossal rokonsága miatti akadályoktól felm entést, hogy 
azzal összve kelhessen. M egnyerte csak hamar az őt különösen ked
velt VI. Kelemen pápától a’ felmentést, és uj házasságkötésre az 
engedelmet, mihelyt anyai terhétől szabaduland.

Több napig temettetlen hevert a ’ királyi halo tt, a1 nagy rem é
nyekkel biztatott, szép, jó  szivű ifjú, mind addig, inig Ursillus Mi- 
nutulus nápolyi kanonok cltemettelé sz. Lajos kápolnájába.

Johanna a’ milly hűtlen fe leség , éppen olly érzéketlen anya 
volt. Ártatlan, árván lett kisdedét, Mart el 1 Károlyt, teljességgel meg
yeié; magától távul, minden gondja nélkül dajkáltatá. Ez ugyan 
(emberi állat lévén ő is , kiben csak leheljen, hogy az állati ösztön
nek legalább kis része ne létezett volna) talán politicai fogás lehc-

a
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t e t t , liogy férje iránti tudva levő gyiilölségét gyerm ekére is k i
terjesztvén, azzal azt törvényes gyerm ekének gondoltussa, miben 
azonban mindenek kételkedtek.

Durazzoi K ároly herczeg volt e lső , ki Johannát Lajos e lő t t , 
mint a’ bűnös tettnek részesét, vádolta. Johanna is irt azon közben 
egy magát mentegető levele t, mire Lajos csak hidegen , annak 
hitelt nem ad v a , és a’ mindenható boszújára hivatkozva válaszo lt; 
azután pedig a ’ pápához folyamodott e lég tételért, ’s Johannának , 
mint férje gyilkosának, a’ koronától megfosztatását és büntetését 
kérte . A ’ pápa teh á t, hogy a ’ hatalmas m agyar királynak és köz 
véleménynek némileg eleget teg y en , átkot mondott András gyilko
sa ira , azoknak , még hazaiknak ledöntetését is parancso lta , ’s be
fogadásukat mindenütt m egtilto tta , de senkit a ’ bűnösök közül meg 
nem nevezett. T ovábbá, törvényes vizsgálatot tétetni ig é rt, ’s el is 
küldötte követeit N ápolyba; de Johanna, bár tudta is a ’ küldöttek
nek maga részére kedvező utasításait, teljességgel nem hagyá vizs
gálatra ju tn i a’ dolgot. Durazzoi Károly oltalma alatt hajtá azt ké
sőbben végre Baux Bertrand, Monté Scagliosoi gróf, az ország fő
bírája. Sokan a’ legnagyobb házakból való urak és asszonyok, mind 
Johanna barátjai ’s botránkoztató életfolytatása tá rsa i, te rhe lte ttek , 
’s bizonyittattak-be bűnösöknek, ’s mind a’ legborzasztóbb, legkino- 
sabb halállal bűntetteitek; de büntetlenül m arad t, k i azt leginkább 
é rdem ié , maga a’ királynő. Lajos tehát maga indult-el az igazsá
gos bosznnak végbe hajtására. Nem egyez-meg e’ rövid életrajzok 
czéljával bőven kiterjeszkedni mind azokra , bar mi érdekesek vol
nának is *) , mint indult-meg Lajos luOO hű m agyar vitézt vezetve 
gyász zászlója a la tt , mellyen András holt teste volt mesterileg áb
rázolva; mint nevelte út közben a’ közrészvét kis seregét 6000-nél 
többre; milly lelkesedéssel kelt-fel mindenki az igaz ügy részére ; 
m int hódolt neki N ápoly ; milly lelkesedéssel fogadtatott Romában; 
mint jutalm azta-m eg azokat, k ik  boldogtalan testvére iránt hivek, mint 
büntette-meg, k ik  gyilkolásának részesei voltak; nevezetesen mint vé
tette fejét ott éppen, hol kedves testvére m egöletett, a’ tőle ismét 
Johanna részére pártolt álnok kétszínű Durazzoi K áro lynak , ’s a’ t. 
— Csak mi Johannára szorosabban tartozik tehát. Lajosnak ujabb 
vizsgálatai u tán , ujabb, Johannát nagyon terhelő körülmények vilá- 
gosodván-ki, sürgetve kérte a’ pápát a’ bűnös feletti törvény-látfa- 
tá sra , 's  maga sürgetős okok miatt visszatért B udára, magával vi- 
vén szerencsétlen testvére k is árváját M artell K áro ly t, k i hihetően

* )  L ásd  legújabban i i s zv c s im m iázv a : I’ é c z e l y  M a g y a ro k  tö r té n e te i t .  2 
darab. 50. lop.
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meghalt m agyar országon; m ert semmi emlékezet többé a’ történe
tekben róla nincs. — A’ bizonyságok olly megczáfolbatlanok voltak, 
hogy tagadásról gondolkozni sem lehetett. Johanna tehát bátorságos 
helyén (inért uj férjével Avignonba futott volt Lajos buszúja elől) 
tettei okának egy bűbájozás okozta ellenállhat lan gyiilölséget vallott 
első férje irán t, mi ellen valamit tenni hatalmában nem volt. így 
tehát önkénytelen tevén, a’ mit tett, ismét ártatlannak nyilatkoztatott. 
— Lajos megirtózva az igaztalan ítéleten, abban hagyta a ’ sürgetést, 
a ’ legigazabb bíróra hagyván a’ büntetést, ’s haza hívta seregeit; 
feloldozta a’ neki hódolt városokat, ’s  nem kívánván a’ gyűlölt asz- 
szonynyal semmi közlekedést is fenntartani, a ’ hadi költségül kö
vetelt 300 ezer aranyat is elengedte neki.

Nápolyba visszatérte után csak hamar elveszté Johanna máso
dik fé rjé t, ’s kevés idő múlva harmadszor ment férjhez Arragoni 
Jakab herczeghez. Ennek sorsa is hasonló lett a’ többiekéhez; mert 
reá unván Johanna, minden hoszszas ok-keresés és adás nélkül fe
jé t vétette ; de ismét' talált egy negyedik vakmerőre Rraunschweigi 
O ttóban, ki férjévé mert lenni. Ez semmi országos dolgokba nem 
avatkozván, egyedül felesége szépségének tömjénezett, és kedve kere
sését tette életeczéljául, ’s ig y  attól, legalább élete, m égis kiinéltetett.

Gyermeke nem lévén Johannának, Durazzoi herczeg Lajosnak 
fiját, K árolyt, fogadá lkjának, talán hogy helyre hozza némileg aty
ján  elkövetett kem énységét, k it ellene többszöri pártütéseiért töm- 
löczbe vettetett, ’s utóbb kivégeztetett volt. Nagy gonddal nevel- 
tété Johanna, mint m ondják , Károlyt. Feleségül adta neki roko
n á t, a’ már fennebb em lített Durazzoi Károly leányát, M argitot.

Ezek közben meghasonlván a ’cardinálok a’ pápaválasztáson, k e t
tőt is választottak. V lII-ik  Orbán Romában, V lI-ik  Kelemen Avig- 
nonban lakott. A’ fejedelmek közül is k i eg y ik , ki másiknak ré 
szén volt. Johanna Kelement istneré-el; Lajos magyar király O r
bánt. Ez bőszét akarván Johannán á llan i, emennek országával 
Lajost kinálá-meg ; de I^ajos azt nem fogadta-el, hanem inkább D u
razzoi Károlynak kívánta adatni, ’s maga is 10.000 ember segítséget 
ajánlott a’ foglalásra. Johanna megboszankodván K ároly hűtlensé
g é n , mivel ez örömmel fogadá az ajánlásokat, őt k itagadta , és 
Anjoui Lajos herczeget fogadta helyébe. Ezen Károly még jobban 
felingenilvén haladék nélkül elindult Nápoly ellen. Johanna is fegy
vert fogatott férje vezérlése alatt. M egütközik K ároly Ottóval, se
regét m egveri, magát elfogja ’s tömlöczbevetteti. Nápolyt minden 
vérontás nélkül beveszi. Johanna m ag á t, kímélést remélve attól, ki 
neki olly sokkal tartozott, m egadja: de Károlyiéi hasonlag kemény 
fogságba tétetik , ’s némellyck szerint tömlöczébcn két matracz kö
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zött niegfojtatik, mások szerint, é|>i)en azon hely re , hol ez előtt 37 
évvel férje, A ndrás, függött vo lt, négy m agyar katona által fela- 
kasztatik.

Csak haladt tehát a’ boszd, de el néni maradt. Ő férjét ölet- 
te -m eg , kihez hűségnek, ragaszkodásnak kell vala őt kötnie; őt 
fogadott lija, kivel ő sok jó t tett, ’s ki hálával tartozott volna iránta 
viseltetni. — Azonban ritkán marad a’ sors is adós az elkövetett 
tettekért! Ez a’ K áro ly , mint tudva van , éppen az, ki maga is k e 
vés idő m úlva, olly irtóztaló véget ért Budán Forgách kezei által.

PESTI VIZSGÁLÓ.
A ’ p e s t b u d a i  ő r s e r e g  f e g y v e r g y a k o r l a t a i  a ’ R á k o s  me

zején ezen évben az  edd ig  lefo ly t  nyár i  ’s m ár  jó form án  őszies köntöst  vá lto t t  
napokban za j ta lan  eg y s z e rű sé g g e l  tö r ténnek .  N a g y  had i  fo rgások  az  idén nem 
lesznek. —  Sept.  1- jén  pompás egyház i  disz  t a r t a t o t t  az  uj épíilet n a g y  ud 
v a r á n ,  hova  az  egész  ő r ség  innepies készü le tben  je len t-m eg .

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
K á t r á n y  t u l a j d o n s á g a .  E gy  angol vegynök  á l l í t ja ,  hogy a ’ k á t r á n y  

nem csak  u tsz a -k ö v e z e t re  h as zn o s ,  hanem  a ’ h o l t te s tn e k  ro thadás tó l  m egóvá
s á r a  i s , és ho g y  m á r  a ’ hajdan i  E g y p tu s ia k  is haszn á l ták  e ' czélra .

T e r m é s z e t i  t ü n e m é n y ,  l’o t ianak -bó l  IB o ru e o )  í r j á k ,  hogy  o t t  a ’ 
hold s a r ló ja  nem függőleges vonalban je lenik  m e g ,  m int  E u ró p á b a n ,  hanem  
v iz irányoshan , ’s  igy  ál lása  nem il lyen (£, v agy  illyen 3) idomú, hanem  t g  il lyen ,  
v a g y  £* i l lyen.

F e c s k é k  t é l i  á l m a .  —  D u t r o c h e  a ’ pár is i  tudom ányok  a k a d é 
m iájában e g y ,  á l l í tá sa  sz e r in t  k ü lö n ö s ,  dologról é r t e k e z e t t ,  m c l ly n ek ö  m aga  
is  ta n ú ja  v o l t ,  az  az  a ’ fecskék téli  á lm ának .  E g y  fa iü regben  tél k ö z e p é n k é t  
m egm erevede t t  fecské t  t a l á l t a k ,  m ellyek  a ’ ta lá lók  kezei  k ö z t t  c sak  h a m a r  fel
éledvén , e l repü l tek .  D utroche  ez  ese trő l  ig y  v é l e k e d i k : a ’ f ecskék  ta lán  v é 
le t lenü l  j u t á n a k  az  ü r e g b e , és többé nem tu d ta k  k i j ö n i ; v a g y  késő  költésűek 
lévén ,  gyenge  e re jök  nem engedé a ’ többieket  hosszú  u t jo k ra  k isé rn i .  Bár  mi le 
g yen  o k a ,  ez esetből m e g h iz o n y o d ik , hogy  a ’ fecskék  tél i  á lmú á l l a to k ,  á m 
bár  e ’ tu la jd o n ság u k k a l  nem igen élnek.

B a g o l y - s z e n t e s  e m b e r .  Brüssze lben  bizonyos s a ru - fo l to z ó  él , k i 
nek b ag o ly  szemei van n ak .  N appa l  sem m it  sem  lá t  ez  e m b e r ,  éj jel  pedig , 
mennél sö té tebb van  , g y e r t y a  nélkül  dolgozik ,  ’s  a ’ legap róbb  n y o m ta tv á n y t  
h iba nélkül  o lvassa .

R i t k a  e m l é k e z e t .  A ’ su s se x i  g r ó f s á g n a k  e g y ik  dolgozó h ázáb a n  , 
hova rendetlen  ’s fa j ta lan  é le te  módja m ia t t  k e r ü l t ,  nem rég iben  h a l t - m c g  bi
zonyos W  a l s ó n  nevű  e m b e r ,  ki egész környékben  ism eretes volt  mind azon 
k ö n n y ű s é g r ő l ,  m ely lye l  a ’ lcgbnnyolodottabb szám adási  f e lad áso k a t  m e g 
fejté, mind rendk ívü l i  em lékeze té rő l .  W a lso n  pon tosan  elő t u d t a  számolni mind 
azon napot és  h e l y e t , mellyen és hol é le te  utósó 30  évében m e g f o rd u l t ; 
ineg tudá nevezni a’ sz em é ly ek e t ,  m el lyekke l  ta lá lk o z o t t .  T ö b b ' t jv ig  t a r tó z k o d 
ván nagybáty jánál  , eg y  gazd ag  haszonbérlőnél  , m eg tu d ta  nevezni ez egész
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idő a l a t t  felnevelt  á l l a to k a t  , v a lam in t  sz in tén  a ’ m egvásár lók  n e v e i t ,  és  az 
é r e t t e k  le f iz e te t t  á r t  is. L eg k e d v e se b b  fo g la la to ss á g a  volt  a ’ g ró fságban  lé
tező holdföldeknek , népségnek  , templomok t e r j e d t sé g é n e k  ’s  h a r a n g o k  n a g y 
sá g á n a k  m en n y isé g é t  felszámolni. I l ib a  nélkül  tu d ta  azon n a p o k a t  clöszámlál-  
ni , m ellycken  kusvé t  ünnepe századok  ó ta  e se t t .  I’ontosan tudá minden köze
lebbről ism ert  szem élynek  sz ü le té se  n a p j á t , é v k o r á t , mi á l ta l  g y a k r a n  z a v a r 
ba hozá  a ’ korosabb leány’okat .  É s  mind e’ szép tu la jdonai  m e l le t t  m ég  is 
tu d a t lan  volt.

C h i n a i  k á p o s z t a .  Az „ E c h o  du  Monde s a v a n t ‘‘ 2 5 -d ik  s z á m a  b izo-  
nyos  je g y z é s e k e t  közöl a ’ P iem o n tb an  megjelenő „ R e p e r to r io  d ’ agricolturá**- 
ból egy  a ’ té r i tök  á l ta l  Chinából E u ró p á b a  h o z o t t  főzelék-növényrő l ,  mellyet  
Chinában „ p  e t  s a  i e“ - n e k  , f ran c z ia  o rszágban  p ed ig  , ,chou  c h in o is“ - n a k  
( b r a s s i e a  s in e n s i s )  neveznek.  E ’ növény a ’ k e r e s z t e s e k  fajához t a r to 
z i k ;  kévéssé  t r á g y á z o t t  de nedves földet s z e r e t ,  k é t  lábny i  m a g a s  ’s 2 —  8 
k i log ra m m  nehézre  nő. E g é s z  késő ősz ig  szárán  m arad  , azonban növésének  
minden k o rszak á b an  is l eh e t  főzni. M ontpe ll ic rben most sz ándékoznak  m eg 
honosítan i  , ’s  m int  h a l la tsz ik  , P iem ontban is p ró b ák a t  te s z n e k  vele.

R a b l ó  r á k o k .  Az ollotlan r á k o k n a k  bizonyos nem ét  p i r á tá k n a k  n e 
v e z i k ,  mivel m á s  á l la to k n a k  kag y ló ib an  l a k n a k ,  m el lyeket  házaikból e lk e r 
getnek  , hogy  he ly ü k e t  e l fo g la lh assák .  E ’ rabló á l la tok  e z e ren k én t  kóboro lnak  
s z e r t e ,  a ’ ra b lo t t  l a k o k a t  m ag u k k a l  hurczo lva .

Ó r i á s i  t i n n h a l .  — E g y  d i p p e i  h a l á s z d e r e g ly e ,  m elly  n yáre lő  
hó 2 3 - k á n  a ’ t e n g e r re  e r e s z k e d e t t ,  C a p -A i l ly h e z  nem messze egy  z á to n y r a  
ve te t t  iszonyú  t in n h a la t  ta lá l t .  A ’ m at ró zo k  e rő t  v e t t e k  r a j t a ,  és Dipperi 
t a t t á k .  A ’ hal  10 láb hosszú  és 11 m ázsa  nehéz  volt.

M á k o n  y n y a l  é l ő  k í g y ó k .  Bizonyos H u t t o n  nevű hadnag;
j e g y z é - tn e g ,  hogy  azon k í g y ó k a t ,  mellyekkel  a ’ h indu  szemfényvesztők lete-

ta r t  tovább k é t  v a g y  három hétnél .  I lu t to n  h a d n a g y  ennek va lóságá ró l  ön m a 
ga t a p a s z ta lá s a  ál ta l  gyö ző d ö t t -m e g .  U gyan  i s ,  e g y  illy m é rg e z e t t  k i g y ó ,  
mel lye t  ö m e g v á s á r ló i t ,  h á ro m  hét múlva r e á  r o h a n t ,  és őt s z in te  megfojtó .

M e g s z é g y e n í t é s .  —  B rüssze lben  három  cs inosan öltözködött  u racs  
olly he ly re  á l l t ,  m er re  e g y  a j t a to s  menet v a la  á tvonulandó.  A ’ m e n n y e z e t ,  
melly a l a t t  a ’ le lkész  a ’ szen tsége t  v i t te  , i r á n y u k b a  é r k e z e t t ,  de ők fö v e g ü k e t  
le nem ve t ték ,  ső t  a ’ le lkésznek  in té sé re  ez t  válaszidők: „ le lkész  u r  ! mi phi-  
losophusok v a g y u n k !“  —  ,Nem  , u r a i m ,  —  vá la szo l t  a ’ lelkész n y ugod tan  — 
önök nem philosophusok , hanem  s z a b ó k ! *  —  E ’ v á ra t la n  fe leletre  ph .Ioso-  
phusaink  minden további sz ó v á l tá s  nélkül  tovább ko tró d ta k .

A ’ n e v e t s é g e s n e k  a c s th c t i c á já t  e’ k é t  osz tá ly  h e l y e t t ,  n e m e s  és 
a l j a s ,  há rom ra  lel tet  o sz ta n i .  N ev e ts é g e s  valami IJ  mi fölött  o kosa k  k a -  
c z a g n a k ;  —  2 )  mi fö lö tt  a ’ b á rg y ú k  r ö h ö g n e k ;  —  3 )  mi fölött  mind az  okos 
mind a ’ holond nevet .  Csupán e g y ik é t  k ie lég í ten i  ez o sz tá lyoknak  nem nehéz: 
de ha  a ’ comicus az  utóbbi k e t tő t  e lég i t i -k i  , d iad a l t  k iá l tha t .

H a s z n ú s  p a t k á n y o k .  Az angol fogadási  düh m in d in k á b b  kezd t e r 
jedni. B rüsszelben  je len leg  néh án y  kiiliincz k ö z t t  a ’ fö lö tt  áll f o g a d á s , hogy 
egy  ottani sze lindek 10 perez  a la t t  100 p a tk á n y t  m egfo j t ;  ’s  most c7 fogadás
nak következésében  , néhány  nap ó ta  köve tkező  h irdetm ény  olvasható  a ’ falu

iéul nélkül  j á t s z a n a k  , m á k o n y n y a l  táp lá l ják .  Azonban e ’ s z e m e k  h a tá s a  nem
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kon. „ F e l s ő b b  cngodclcmmcl k ö z h í r ré  tesz i  F r a n c o i s  n r , roosendá l  fiion 
lakozó lóke reskedő  , hog y  minden e leven ’s cp pa tk án y é i  t , mcllyet  Inkára  
v i e n d n e k , 50  cen t im e t  ( 1 2  k ry jczá r t  e z ü s t  pénzben)  fog f i z e tn i ;  nagyobb pél
d á n y o k é r t  többe t  is. F r a n c o i s  n r  délelőtti  8 ó rá tó l  J2 - ig  naponként elfo
g ad ja  ez á l l a to k a t .1* —  Most van t e h á t  i d e j e ,  hogy  e’ k á r té k o n y  á l la t  haszno t  
is  ha j tson  ; igy  mi is közh ír ré  tesszük ,  ho g y  ha  valak inek  kedve  volna n é h á 
n y a t  B rü ssze lb e  s z á l l í t a n i ,  m ost  t e g y e ,  inig kelendők.

R e g é n y e s  e l n e v e z é s e k .  S c o t t  W a l te rn a k  „ R o n a n  k ó t j a “  ( S t .  R o -  
nans  W e l l )  czimü reg én y é t  nem fogadá  az olvasó közönség  olly l e lk es ed éss e l ,  
m in t  többi m üveit .  D e  annál inkább  m eg t isz te lve  é rzék  m ag u k a t  Inner le i then  
v á r o s k a  lakói , mclly v á ro s  m e l le t t  a ’ R ó n á n k é t  feksz ik .  A ’ falu öregebbjei  
és  előkelői e lh a tá ro zó k  t e h á t  , h o g y  a ’ falu ezentúl  s t .  R ona nnak  fog nevez
tetn i .  Az uj név  sok fü rdő  vendéget  csöd i te t t  oda mindenfelől ; a ’ h á z a k  á r a  
nevekede tt ;  a ’ s z á l lá so k  rendk ívü l  k e re s te t tek ,  és  a ’ l a k o s o k ,  hogy  S c o t t  W a l -  
t e r  i r án t i  h á l á ju k a t  b e b iz o n y í t s á k ,  minden uj ü l te té s t  v a g y  te lep i tveny t  Scott  
regén y e in ek  neveivel n ev ez tek  el. Í g y  az u tazó  m ost  A b b o ts fo o rd - té r t  , M a r -  
m io n -fo g a d ó t ,  W a w e r l e y - u t a t , ’s  több  e’ félét ta lá l .

EMLEKMONDAS.
I/. l é s  k ü l ö n b s é g e .

E n n e k  emez te tsző  , k e d v é t  leli az  meg a m a b b a n ;
E lv e t i  a z ,  m it  emez d r á g a  v a g y o n n a k  óhaj t .
T u d n ii l l ik  valamint  különöznek  az  em berek  ízzel :
Ú g y  más és m ás t á r g y  ad kebelükbe gyönyör t .

E G Y E D  után  K . í r .

K i m é I é s olly i s t e n s é g ,  m cl lynek  minden készen  á ld o z ik ,  h a  é rző  sziv 
v e r  melljeben.

V e s z t e s é g .  Ki k e d v e s é t  e l v e s z t e t t e ,  k i t  ig a z á n  és szen tü l  s z e r e t e t t ,  
az  mindent h idegen t e k i n t ,  ’s  jobb  é le t re  k ív á n k o z i k , hyl sz ivének  cnyhü le te t  
’s  n y u g to t  le l jen ;  m in th o g y  a z t  —  i t t  nem lelliete.

KAZINCZY FERENCZ u tá n  K . K. LÁSZLÓ.

Á l h i t .  —  A lap ta lan  és  hamis r em ényen  épülő h i t  az ,  mclly a ’ lelket ho- 
m ály lya l  leplezi k ö r ü l ,  ’s  a ’ j ó z a n  o k o ss á g  világitó  su ga ra i tó l  megfosztja .

A ’ s o k a s á g  s z e r e t  esalni i s ,  e sa la tn i  is.  A ’ s o k a s á g  s z e re l  gonoszszá  
tenn i  i s ,  té te tn i  i s  való v a g y  képze l t  haszonér t .

K ö l c s e y  u tá n  v— i  IlÓKA.

S z o r e j t v e n y .
K ét ta g ú  szóm űze tik  gyakran vészes zivatartó l 

Kmberi é le tk én t a1 viszonyok folyamán.
K e t tő je , v é g é rü l , r itk án  já r  széppel ölelve :

Klán ta g  , lm b o k o r , szépeken egyre d ivat.

BELLAÁGH JÓZSEF.

Előbbi re jtvény  : á g y ú .

Szerkezi M á t r u y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l a 1 D una p o rtján . 114. szám a la tt .

Nyouit. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri  utsza #12.

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557


